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如何阅读本漫画

漫画的画幅指的是

每一幅都包含一个动作

某个分节的漫画构图，

大小和形状不拘。阅读

漫画的顺序是从左到

右、从上到下。

空白指的是不同漫画画幅

之间的间隙。这里，读者

必须想象不同画面之间的

动作。

对白气泡包含人物对话。

气泡的尾巴指向说话者。

有时会使用不同颜色、

形状的气泡或字体来展

现人物性格。

放慢速度！将文字和配图都读一读， 
想一想不同画幅之间正在发生什么故事。

配图说明往往含有

叙述性内容，但有时

也包括对话或其它文

本信息。
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感谢我们的创办团队：

本漫画项目的合作创立机构是 Think Global（www.think-global.org.uk）。促进学习，建立更加公正、可持续的世界。

特别感谢全球各地曾与我们合作过的伙伴：
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世界最大的一节课是一个合作教育项目，旨在支持联合国宣布全球可持续发展目标。该项目生动地

证明了第 17 个全球目标（“合作实现目标”）的重要性：没有我们所有合作伙伴的相互帮助，这

一项目不可能成为现实。
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